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Névmagyarosítás néhézségei.
, Társadalmi mozgalmainknak 

kétségtelenül egyik legjelentő­
sebbje az, a mely az alkotmányos 
korszak bekövetkezése óta a nóv- 
magyarositás érdekében megin­
dult s

A névmagyarosítás, amely 
tudvalevőleg az idegen hangzású 
u, n vezetéknévnek más magyar 
vezetéknévvel való felcserélésében 
all, csak azóta nyert jelentőséget.

^ Aránylag a vezetéknév vise­
lésé sem régi eredetű A 1< eresz­
en,ys% kezdete óta, egészen kö­
rülbelül a XIII. századig minden­
ki azt a nevet viselte, a melyet a 
kereszlségben kapott. Ekkor kezd­
te úgy Magyarországon, mint Eu- 
ropaszorte mindenütt a nemesség, 
a birtokososztály a vezetéknév 
lel vételét Az alsóbb néposztályok i 
csak a XIV. században kezdenek 
elvétve vezetéknevet használni 
inig végre a XVI. században az'II I ^ r 1. niaiiduuau az
államok polgárainknak vezeték­
névvel való felruházását a nyil­
ván tartás céljaira kötelezővé tették.

Ekkor vált- mint ez a vár- i 
megyei lajstromokból kitűnik- a ; 
vezetéknév használata Magyaror- | 
szagon is kötelezővé. Kivétel gya-

nant csak a zsidók maradtak, a 
kik magukat a ben, vagy bul 
szócska (fia), melyet apjuk neve 
melle ^ csatoltak, különböztették 
meg Ezt az állapotot, mint isme- 
reles II. József szüntette meg, a 

I kJ 1787-ben kiadott rendeletével 
I «kot német vezetéknév felvételére 
i kónyszeritette, meghagyván, hogy 

azt egész életükön át megtartsák 
A névváltoztatás egyébbkónt 

sokáig önkényes volt, míg Ferenez 
császár, belátván a névnek fontos 
közigazgatási jelentőségét, meg­
hagyta, hogy nevét mindenki csak 
fontos okoknál fogva és csak hely- 
hatósági engedélylyel változtat­
hatja meg. Ennek az intézkedés­
nek egyik rejtett czélja a nevek 
magyarosításának megakadályo­
zása volt

A 48-iki forradalmi kormány 
felismerte a névmagyarosításnak 
a magyarosodás ügyére való fon- ! 
tosságáf, tömeges engedélyeket 
adott ki névmagyarosításra, me- j 

lyeket azonban az abszolút kor- ! 
many hatályon kívül helyezett. í 
1861-től megengedték a névmagya- ! 
rositást, de a kérvényekre 5 frtos 
bélyegjárt Ennek a drága illeték- ! 
nők eltörlésére, s általán a név- 
magyarositás terjesztésére, annak

felkarolásara alakult a Központi 
névmagyarositó társaság, melynek 
buzgó működését siker jutalmazta. 
Az illetéket egy koronára szántot­
ták le s a törvény életbelépésének 
esztendejében 1065 folyamodónak 
engedélyezték a névmagyarosítást. 
Azóta 7-800-ra rúg évenként a 
névmagyarositók száma.

Igaz, hogy ez a szám jelenté­
keny, de még mindig nem elég. 
A névmagyarosítás a magyarság 
konszolidációjának munkájában 
az elsőrendű fontosságú, Még min­
dig tömérdek az idegennevü állam- 

. polgár köztünk, aki bármily jó 
: magyar is,valami,-bármely vékony 
válaszfal, mégis elválasztja a ma­
gyarság törzsétől.

Hogy a névmagyarosítás nem 
fokozódik a kívánt mértékben, 
annak oka az, hogy még mindig 
nincs kellőleg megkönynyitve. 
Egész ^ csomó okmány szükséges 
a kérvény felszerelésére, melynek 
megszerzése mind sok kellemet­
lenségbe, utánjárásba, költségbe 
kerül. Tudomásunk van egy eset­
ről, a melyben épen a névma­
gyarositó egylet egy előkelő tiszt­
viselője az ügyében hozzáforduló 
né vm agy arosi tónak azt felelte, 
hogy neki van egy embere, aki

TÁRCA.
KHévcnlt szív.

Iliaba minden, lelkem mindig csuk 
visszaszáll n kis utczábu, a mely nincs töb- 
JC> melyből ón költöztem ki utoljára. Itt 

11 paloták közt nem érzem ón jól magam, 
minden ember idegen, do ott minden em­
ber ismerős voll, közte akadt egypár jóba- 
,u!’ “kikre úgy emlékezem most, mint. a 
száműzött otíhon kapott bűneire. Ilyen jó- 
barátom volt nekem Kolényi Pista is, a 
kinek imo most elmondom a történetét.

özembe lakott velem, a kopott sár 
ga uazban, a melynek udvarára tavasz 
múlásakor három üreg akáczfa hullatta hó- 
ietier de buja illatú virágát. Kelónyi sok­
szor ült o fák alatt, szívta az illatot, hall­
gatta u lombjuk susogását Mint jogász 
gyerek kerüli a kis utczába. Olyan szép 
1111 voj* l> leányos arczu, kedves, csak a két 
llug> barna szeme mély tüzű ragyogása 
mutatta, hogy bensőjében férfi' Eleinte 
szorgahnasan járt az jegyetemre, tanult. 
VXZWl abbahagyta és neki ment az ivásnak, 
nap nap után részegen került haza A vál­
tozás okát nem értette senki. Kelónyi egész 
nap aludt, olykor estefelé ébredt, elment 
nazu ról, senki se tudta hová. Később jó­
zanul tért haza; de mindig reggel, aztán 
ogy napon, a mikor már nyakig úszott az

adóságban, a házi asszonya nagy lelki 
I megnyugvására jelentette, hogy van állása.
. Korrektőr lett belőle valami lapnál És at- 
I tol kezdve el volt döntve az ő sorsa. Persze 
j mindennap hajnal tájban került haza, már 
I a hivatalos elfoglaltsága miatt, is Fiatal 
■ korával járó derűs jó kedve eltűnt. Komor, 
j zárkózott lett, kereste a magányt. Olykor’ 

ha összekerültünk, hallgattunk együtt, az 
tán fölsóhaj tolt: Nem ér ez az élet sem­
mit 1

— Mi bajod ? —- kérdeztem,
— Semmi semmi, de mégis van va 

látni, majd egyszer megtudod.
Kutató szemem nem tudott a lelke 

mélyére belátni. De arról meggyődtem, 
hogy valami végzetes szenvedély bántja. 
Később megtudtam, hogy szerelmes, őrül 
ten, de reménytelenül, hanem hogy kit 
szeret, el nem mondta. Lassan lassan cso­
dás változáson ment keresztül. Mogvónült. 
Nagy lehetett bánatának terhe, hogy igy 
meggörnyedt alatta. Sápadt, halvány gye­
rek lett belőle, aroza beesett, mint egy ki­
élt emberé olyan lett csak a kél szeme 1 
ragyogott, olykor szinte foszforeszkált. így 
óvődött gyötrődött magában. Én pedig sokr 
szór tűnődtem vájjon mi bántja s mi lesz 
a vége ennek a szenvedélynek ? . . .

Csöndes tavaszi este volt, mikor ha' 
zahozták. Az öreg háziasszony jött, hogy 
menjen át, a Kelónyi beteg, összeeset az 
utczán, most is rosszul van engem kéret. 
Átmentem. Szobája nyitott ablakán benyúlt

az egyik vén akáczfa ága, betódult a fe­
hér virágok bóditó illata. Kelónyi holtra 

I sápadtan, ruhástői feküdt az ágyon. Első
I pillanatban azt hittem részeg, de csakha­

mar láttam, hogy nagyon is józan.
ülj ide az ágyam szélére — szólt 

csöndes hangon, ülj ide és hallgas meg 
engem. A mit most mondani fogok, nem 
tudja senki, talán sejtik néhányan, mert 
őrültségemben, olykor megfeledkeztem tán 
magamról Mert őrült voltam én és vagyok 
is. Te tudod, h gy mi tett őrültté: a re­
ménytelen szerelem. De hogy kibe vagyok 
szerelmes ilyen őrült módjára, azt csak 
most tudod meg. Ismered őt, ismeri az 
egész világ, hiszen színésznő, a nevét ne 
kérdezd. Én sohse hívtam őt az igazi no 
vén magam előtt, csak egyik szép szere­
péről igy: Lilli. Lásd, őt szeretem, a kinek 
oly sok a bűne. de nem annyi, hogy a 
szépségéért meg a művészete lebilincselő 
szavaiért meg no tudná bocsátani, cl ne 
tudná feledni az ember. Az ilyen szerelem 
persze csak reménytelen lehet. Tudtam és 
tudom. Őrültség volt, de lásd az őrültség 
olykor löbb boldogságot ad, mint a józan­
ság. Sokat szenvedtem, de olykor bőidig 
voltain, ha a színházban elnéztem őt, ha 
itt az akáozok alatt elábrándoztam róla. 
De sokkal többször voltam boldogtalan, 
s most már betelt a mérték, óh hányszor 
jártam éjszakáról éjszakára az utczákut, 
mint az üldözött vad, hányszor akartam 
más asszony karjában vigasztalást találni,



az ügyét 36 koronáért nyelbe üti. 
Ezenfelül a minisztérium hónapo­
kig halogatja a kérvények elin­
tézését, ami szintén kedvét szegi 
a polgároknak.

Az államnak nem illetőket 
szedni, hanem prémiumot kellene 
adni a névmagyarosításért Ne kí­
vánjunk tízféle okmányt, hanem 
elégedjünk meg a nélkülözhetetlen 
születési bizonyitványnyal. Min- 
denekfelett pedig törüljük el a 
komikum határába kalandozó be 
lyeget és ezáltal tegyük a név­
magyarosítást ingyenessé.

Szerb nemzetiségi képvi­
selő a házban.

P a v 1 o v i c s Lyubomir dr. Mile- 
tics és Polit óta az egyetlen szerb nem­
zetiségi képviselő a törvényhozásban, a 
költségvetés általános vitájában beszé­
det mondott, mely elé érthető kíváncsi­
sággal néztünk.

Azt hittük és reméltük, hogy a kép­
viselő ur abban fogja megtisztelni azt 
a programmot, melynek alapján a tör­
vényhozásnak, mint nemzetiségi 
képviselő tagja lett, hogy elő fogja ter­
jeszteni nemzetiségi program in 
j á t és ebben és ez által indokolni fogja 
különleges pártállását. Azt hittük, tuda­
tával bir a képviselő ur annak, hogy a 
ki Magyarországon nemzetiségi pro­
grammal megy a képviselő házba, az a 
magyarság és a magyar állam ellené­
ben azt a vádat viszi be, hogy a nem­
zetiségek nyelve, vallása és culturája 
elnyomatásban szenved, — azt hittük 
tudatával bir annak, hogy egy ilyen 
vád emelése igazolásra és bizonyításra 
kötelez.

Hogy valóban felemelkedett-e a 
képviselő ur tudata erre a magaslatra, 
nem tudhatjuk, de a beszédéből látjuk, 
hogy nemzetiségi pártállását semmivel, 
de épen semmivel sem tudta igazolni.

Hiába. Évek óta már, ha máa nőt öleltem, 
mindig azt képzeltem őt ölelem, öt, a ki 
vei egyszer beszéltem évek hossza sora 
alatt. De kiábrándulni nem bírtam. Tud­
tam, mondom, hogy e szerelem reményte­
len. És ez a tudat megbénított teljesen, 
azért nem lett belőlem semmi. És hogy 
milyen semmi vagyok, azt ma este tudtam 
meg. Szegény vagyok. És mégis összehoz­
tam annyi pénzt, hogy a mai premier al­
kalmából egy remek bokrétát nyújtottam 
föl neki. Sok virágot kapott. Mind magá 
hoz ölelte, de mikor felvonás után kitap­
solták, az epyimet hozta ki, mert a leg­
szebb volt. Én pedig akkor.rohantam föl 
a színpadra, az öltözője elé, hogy talán 
majd most viszszaemlékezik reám, talán 
szívesen fogad, talán elmondom neki, hogy 
évek sora alatt mit éltem át, majd ma 
gam sem tudom mire gondoltam, de érez­
tem, hogy beszélnem kell vele. A virágai 
között babrált, a mikor főiértem. Az öltö­
ző előtt sok ember állt, nagy urak. újság­
írók, színészek, kóristaíányok, mind egy 
szálvirágért csengtek.

— Adok, mindjárt adok, szólt ő és 
sorra nézegette a bokrétákat. Egyszerre 
kezébe akadt az enyém. Kitépte a név» 
jegyemet.

— Kelényi István! — olvasta hango­
san. S azzal neki esett bokrétámnak, tép 
te, szaggatta szálait, adott belőle boldog-boi 
doglalannak, kinek egy szálat, kinek töb­
bet. Pár pillanat alatt összetéplék a virá 
gaimat, nem, nem a virágaimat, a szive-

És ez a mi szemünkben felette ör- 
vendetes dolog, mert nagy bizonyítéka j 
annak, hogy a nemzetiségi feljajdulások i 
mesterségesen felidézett műfájdalmakból 
törnek elő, melyek minden komoly ala­
pot nélkülöznek és a melyeket ennél­
fogva igazolni nem tudnak, mert nem 
lehet.

Pavlovics képviselő parlamenti sze­
replése, ha ebben az irányban halad, és 
ha befejeződött, még inkább fényes bi­
zonyítéka annak, hogy a nemzetiségi 
képviselők bejutása a magyar parla­
mentbe épen nem jár azzal a veszede­
lemmel, melytől sokan tartottak. Sokkal 
helyesebb ugyanis, ha a nemzetiségi 
panaszok a parlamentben, tehát az illetékes 
fórumon hangzanak el, hol az ország köz­
véleménye előtt val ó felelőséggel vau ösz- 
szekötve minden vád, mint ha izgatá­
sokra fogékony tömeg előtt felelősség 
nélkül támadják a magyar államiságot.

Ez a képviselő, a ki Rohonczyt 
buktatta ki a képviselő házból, úgy 
látszik jól tudott beszólni választóinak 
a nemzetiségi demagógia nyelvén, inig a 
parlamentben elmondott beszéde valósá­
gos veresége a nemzetiségi aspiratióknak. 
Egy elhangzott és írott okmánya ez annak 
a ténynek, hogy maguk a nemzetiségi poli­
tikus urak nem tudnak eligazodni köve­
teléseik mezején a nemzetiségi törvény 
nyel. Sérelem gyanánt hozza fel, hogy 
a nemzetiségi törvény meghozatott róluk, 
nélkülük- nobis sine nobis- tehát fáj 
neki az, hogy nem a nemzetiségek telivér 
követelése vétetett fel a törvénybe, ugv 
amint azt az ő kívánó lelke óhajtaná és 
egy lélekzetvételre mégis követeli a nem­
zetiségi törvény végrehajtását, melylyel 
az ő kívánó lelke megelégszik.

Amaz állítása, hogy a nemzetiségi 
törvény meghozatott, nekik, nélkülük, 
nemcsak törvényhozási lehetetlenség, a 
mint arra a képviselőim elnöke rámu­
tatott, hanem történelmi valótlanság is. 
A mikor ez a törvény készült Deák, 
Eötvös báró és az ország többi elő­
kelő államférfiul az előkészítés stadiu

met. S nekem mindezt látni, érezni kellett. 
Oda szerettem volna menni, megfojtani 
azt a kegyetlen asszonyt, de nem tudtam 
mozdulni, csak álltam, álltam, mintha lá­
bam a földbe gyökeredzett volna. Egyszer 
re megszólalt a csengő és ő kifutott az 
öltözőből be a színpadra, én pedig magam­
hoz tértem s meg indultam kit'eló. A mit 
láttam, a mit hallottam isznyú hatással 
volt reám. Egész éjjel barangoltam és rá­
jöttem, hogy én nem vagyok szerelmes, 
nem, én gyógyíthatatlan beteg vagyok, tes­
ti vagy lelki beteg mindegy, gyógyíthatat­
lan beteg. És ezért bevettem valamit, ami 
majd mégis meggyógyít, még pedig barna 
rosen. Es most Isten veled. Érzem, hogy 
csak még perczeim vannak hátra és ezek 
az övéi ... az övéi.

Kelényi Pista elhallgatott 1 néhány 
pillanat múlva elvesztette eszméletét, majd 
csendesen elszenderült. Az ablakon benyú­
ló akácfaág halottas ágyra ráhullatta fehér 
virágát, édes mámoritó illatot terjesztve, a 
tavaszi nap sugara pedig diadalmasan tű­
zött rá szederjes arczára. . .

A holmiját eladtuk, abból temettük 
el. Nem kísérte senki csak ón, meg egy 
két vénasszony a kis utczából. S miköz­
ben a föld kopogva hullott egyszerű fakó 
porsójára, én fátyolos szemmel a temető 
vadvirágait néztem. Az jutott eszembe, mi­
nő szépek, kedvesek a virágok, de ha egy 
letörik, elhorvad közülök, kinek jutna őszé 
be bánkódni rajta, ki törődne véle.

Nemeskéri Klee József.

mában értekezletre hívták a magyaror­
szági nemzetiségek és ezek közt a szerb 
ség vezető fórfiait es együttesen be­
szélték meg a javaslat rendelkezéseit, 
melyeket úgy, a hogy azután lörvény- 
nyó lett a nemzetiségi vezető férfiak is 
elfogadtak. Csak az értekezleteken szin­
tén részt vett M i 1 e t i c s nem volt velük 
egy véleményen ki territoriális alapon akar­
ta a nemzetiségi kérdést megoldani, de ezt 
még a nemzetiségekkel sem tudta el­
fogadtatni. Ez kétségtelen bizonyítéka 
annak, hogy a nobis sine nobis elvnek 
épen az ellenkezője történt.

De ettől eltekintve, Pavlovicsnak 
ama fentebb összefogott panasza semmi­
kép sem állja ki a bírálatot. Ha ő nemzeti­
ségi alapon nem tartja elégnek a nem 
zetiségi törvényi, és olyannak tekinti azt, 
mely nobis sine nobis létesült, akkor a 
saját nemzetiségi álláspontjának megta­
gadása nélkül nem elégedhetik meg ama 
törvény végrehajtásával sem. Ha pedig 
megelégszik vele, akkor ne szerepeljen 
nemzetiségi képviselő gyanánt, mert 
Magyarországon minden nemzetiség egy 
és ugyanazon jogukat élvezi, a mi feles­
legessé és pleonasmussá tesz minden 
nemzetiségi törvényt.

s.—y.

HÍREK.
— Búcsú a vármegyén. Rónay Jenő 

Torontáhnegyo volt főispánja a „Torontál“ 
hasábjain búcsúzott el a megye tisztiké rá 
tói. Most a megye tisztikara személyesen 
járult elébe a volt főispánnak, hogy isten 
hozzádot mondjon neki. A tisztikart dr. 
Dellimanics Lajos alispán vezette, ki az 
alábbi különös beszédet intézte a 
búcsúzóhoz :

Ami régen készülődött, 
tegnap bekövetkezett. Egy 28 óves műkö­
dés után eltöltött életpálya nyert itt be­
fejezést.

Akkor, mikor sem kegyet, sem 
mást nem várhatunk többé, azt hiszem, 
Méltóságod be fogja látni, hogy To- 
rontálvármcgye tisztikara igaz szeretőiből 
kifolyólag jelent meg Méltóságodnál.

Talán nem alkalmas az idő 
nem alkalmas a hely sem, -hogy Méltósá­
god távozása felett érzett érzelme­
inknek itt kifejezést adunk-

Riztositom Méltóságodat, hogy mint 
igaz barátai, mindig ragaszkodó szeretettel 
vettük körül és kísértük működését, midőn 
most kifejezést adandók érzelmeinknek, itt 
megjelentünk, azt kívánjuk, hogy visz- 
szavonulva a magánéletbe, ér­
vényesítse más helyen kiváló tehetségeit 
mindig azzal a jóakarattal, mint 
azt mint a kormány ellenőrző közege itt 
cselekedte.

Rónay Jenő erre következően válaszolt:
Kedves barátaim I Torontálvármegyé­

nek tiszteletreméltó tisztikara 1
A legutolsó időben sok mcghurczo- 

lásnak kitett tisztikara e vármegyének I 
Üdvözöllek titeket.

Amit szónokotok tolmácsolni szives 
volt, kedvesen veszem tőletek. Eszembe 
jut ez alkalomból az a jelenet, midőn 
Torontál vármegye küldöttsége a lelépő 
Tisza Kálmán előtt tisztelgett.

Az öreg kegyelmes ur a többi közt 
azt válaszolta, hogy nem tűnt. fel neki 
addig, mig a polcon ült soha sem, hogy 
a vármegyei küldöttségek megjelentek 
előtte. De hogy most egy oly nagy vár­
megye küldöttsége akkor jön hozzá, midőn 
otthagyja a hatalom polcát, ez megelége­
déssel tölti cl lelkét.

Körülbelül ilyen érzelmek foglalják 
cl keblemet most, midőn búcsút veszek 
tőletek, kiket eddig sem tekintettem soha 
másnak, mint mindig barátaimnak.



I

Igaz, nem igy kellett volna • ennek 
bekövetkezni Hanem vagy úgy, mint Isten­
ben boldogult elődömnél, vagy pedig hogv 
mint munkaképtelen hagyjam ilt helyemet, 
ahol kötelességemhez való szimpátiával 
töltöttem el életemet. De bele kell nyu­
godnom. Visszavonulok tehát a magánélet­
be, ahova a tiszta öntudat érzete kisér.

Ha ezenkívül rokonszenvetek is kísér­
ni tog, akkor elmondhatom, hogy nem 
űztem hiú ábrándképeket, mert a híven 
teljesített kötelesség megnyugtató öntuda 
tat os bnrátságtokat. viszem magammal.

Ez az érzés az, mely a jövőt rózsás­
sá tenni képes.

A magam részéről biztosíthatlak ben­
neteket, hogy érzelmeim megváltozni nem 
Jognak, tartsatok meg, kérlek, jó indu­
latokban és barátságtokban (Díjönzés.)

Hón az Jenő aztán egyenkint barát­
ságosan kezet fogott a tisztviselőkkel és 
vége szakadt a búcsúzásnak.

— Rónay Jenő orsz. képviselő. Toron­
to lm egye volt főispánja, ki férfiúi erejének 
még csak most van teljességében, semmi 
esetre sem fog a nyilvános tevékenység 
teréről visszavonulni s megvalósítva ró 
gebbi elhatározását, képviselői mandátumot 
vállal, a minek az útja bölcs előre lálás- 
sal nyitva is hagyatott. Biztos forrásból 
közölhetjük, hogy a nagyszentmiklósi ke­
rület képviselője Rónay Ernő, Rónay 
Jenő testvére, mandátumáról legközelebb 
le fog mondani, kinek helyére azután a 
volt tőispán pályázik.

— Házi ipar Nagykikindán. A mindin 
kább nyomasztóbbá válló gazdasági bajok 
hihetetlen mértékben sújtják városunk la­
kosságának azt a részét, mely főkópen a 
mezei munkára lévén utalva, az egész te­
let foglalkozás nélkül tölti el. Az ilyen 
ember télen a nyári keresményére van 
utalva és ha ez nem elegendő, vagy ami 
újabban a rendes állapot, hogy nincs is, 
a föld népe borzasztó nélkülözéssel küzd. 
Csak méltányolni lebet tehát minden olyan 
törekvést, mely ennek a helyzetnek a javí­
tását célozza. Dr. Bogdán Zsivkó pol­
gármester ebben az irányban ismét egy 
tisztességes eredményre hivatkozbatik. An­
nak idején közöhük, hogy indítványára 
a képviselő testület felhatalmazta egy taní­
tó félfogadását, ki a jelentkezőket a kosár­
fonásra beoktassa. Most már azt Írhatjuk, 
hogy a tanfolyam be is fejeződött és mint­
egy fit; au teljesen kielégítő eredménynyel 
sajátították el ezt a mesterséget, mely fö­
lötte alkalmas arra, hogy a vele foglalko­
zóknak tisztességes jövedelmi forrásul szol­
gáljon. A napokban nyilvános vizsgálatot 
tettek a mesterségből a tanítványok, kiknek 
ügyessége többeket arra ösztönzött, hogy 
jutalmakat adományoztak szétosztás végett.
A polgármester most ezeket az embereket 
társasággá akarja szervezletui, hogy mun­
kálkodásuk minél kültrrjesebb és haszno­
sabb is legyen, a mit figyelemmel fogunk 
kisérni.

— Geyer Stefi körútja. Geyer Stefikét 
ezt a bájos leánykát, a ki varázs hegedű­
jével már eddig is nemcsak a százezrekre 
menő tömeget hódította meg, hanem ko­
ronás töket is hatalmába ejtett, legközelebb 
üdvözölni fogjuk városunkban is. A fizi­
kailag még kicsiny, de a művészetében 
mar igen nagy „Stefiké“ hódító körútra 
indul Magyarországban s turnéjában meg­
látogat minket is. Nagy tisztelet éri váro­
sunkat ezzel a látogatásával, mert Geyer 
úgyszólván csak az első rendű zenei 
xpetropolisokat kereste fel művészetével.
Es vájjon minek köszönhetjük a kis 
Stefi látogatását? Annak, hogy a „Riviérán" 
himlő-járvány ütött ki, mely miatt a 
művésznő ottani szerződését felbontani 
volt kénytelen. Es felszabadulván kötele­
zettségeitől, mi sem természetesebb, hogy 
Sleíiko szívesebben engedett azoknak a 
kedves Ielszólitásoknok, melyeket hazájá­
nál; számtalan városaiból kapott, mint 
azoknak, a melyek külföldről érkeztek 
hozzá. Hallani fogjuk tehát mi is az ő 
varázshegodüjót, a mi kétségkívül ünnep 
fesz reánk nézve, a kik oly ritkán része­
sülhetünk az ilyen abszolút zenei élve­
zetben.

Irő A~ A< he|yb®' korcsolyázó egyesület fo-
Ijó év március hó 2 án délután 3 órakor 
a Kaszinó társalgó termében közgyűlést 
art s erre az elnökség az egyesület tag­

jait ez utón meghívja A közgyűlés lár- 
gpu: 1) a számvizsgálók állal fölülvizs­
gál múlt évi számadása s a pénztárnok 
mik a felment vény megadása. 2) két választ­
mányi tag választása. 3) Notáni indüvá- 
nyok tárgyalása. A közgyűlés után ugyan­
ott -álasztmányi ülés tartatik, melynek 
árgyai : egyesületi ügyész ős gondnok vá 

iasztása és netáni indítványok tárgyaló 
sa. Figyelmeztetnek az egyesület tagjai, 

közgyűlésen a folyó év február 9- 
én hirdetett közgyűlés határozat, képtelen­
sége tolytán ezúttal a megjelent tagok 
számára való tekintet nélkül fognak a ha­
tározatok az alapszabályok értelmében lio 
zatm. — Szontagh Húgó egyesületi elnök 

— Gazdasági jubileum. Ritka és szép 
ünnepet ült f. hó 9 én Nómetcernya. Ugya­
nis a némelcernyai jóhirnevü gazdasági 
egyesület e napon ünnepelte 25 éves jubi- 
jeumát. E közhasznú egylet keletkezését 
Nemetcernya akkori nagytudományú plé­
bánosának,Engels János, mostani temesvári 
kanonok és egyházmegyei főigazgatónak 
köszöni, ki lelkes ős ügy buzgó társaival a 
zsombolyai uradalom jeles tisztjeivel: Baar 
József, Brezsovszky Lajos és Vincze Pál 
urakkal az egyesületet megállapította. Az 
ország egyik legjobb gazdájának ős legna­
gyobb, lelkes földes urának, Csekonics 
Endre grófnak védnöksége és Fábián Jó­
zsef uradalmi tiszttartónak elnöksége a pá- 
íosult lel ki ism ere tőség, szakértelem és ügy- 
buzgosággal, erős zálog arra nézve, hogy 
minden erejét és tehetségét áldásos mun­
káságának és hivatásának szentelje. A 
gazdaság terén kifej tett sokoldalú tevékeny­
sége : gazdasági és kertészeti kiállításai, 
ál atdijazásai, tanulságos és ismeretterjesztő 
jelolvasásai egyrészről; társadalmi jóté­
konyságai : szegény tanulók segélyezése, 
cselédek jutalmazása másrészről, mind­
mind becsületet, tekintélyt és jó hírnevet 
szereztek. Nagy dicséret és elismerés illeti 
az egyesület régi, kipróbált és hangyaszor­
galmú kertészét, Czanik Sándort, kinek 
kertészeti ügyessége, nagy tapasztalata és 
szakavatottsága minden kiállításon hol ér 
met, hol kitüntető oklevelet szerzett az 
egyesületnek. Virágzó kertészete olyan 
mely, minden tekintetben mintaképül szol­
gálhat. Faiskolája, mely 50 000 darabot 
számlál, nemkülönben rózsakertószete mely 
2 300 válfajt kultivál, megyeszerte hí­
resek ...

Halálos szerencsétlenség a kútfúr­
ásnál. Szőregről jelentik lapunknak, hogy 
ottan a napokban Todórov Milutin kút 
uró Kohn Ignáz téglagyáros telepén 
;utat fúrt. Munka közben a kútfúró eme 
lőgómje ketté tört és a sulyokkal meg­
rakott nehéz fa oly erővel vágódott az ott 
toglalatoskodó Veszelinov András munkás 
fejéhez, hogy az vértől elborítva összeseit. 
Mire a szerencsétlenül járt munkást luka­
sára elszállították, kiszonvedett. Az esetben 
a vizsgálatot nyomban megindították.

— Két kalap aprópénz. Szecsánszki 
Sándor mokriui szatócs boltjába, a minap 
kora reggel, inig ő a községben járt, betör­
tek, a készpénzt és egy üveg pálinkát el­
vittek. — A csendőrség a betörőket Cse- 
bunov Milos és Kozarszki Emil odavaló 
suhanook személyében kézre kerítette. A 
fiatal emberek beismerték a lopást és hogy 
valami két kalap csupa két fillérest és 20 
filléreseket vittek el, a melyen Csobanovók 
istállójában megosztoztak, rá a pálinkából 
alaposan berúgtuk.

— Nagy dohány lopás. Magyar Czer­
ny án Kovács Ferenc dohány keriész paj 
táját a minap éjjel ismeretlen tettesek fel 
törték és másfél méter mázsa leveles cso­
mózott dohányt elloptak.

— Egy hírhedt betörő elfogatása. A
beodrai csendőrség éppen járőrben volt 
KarDván, mikor azt az értesítést kapta, 
hogy a község egyik házába egy ismeret­
len tettes álkulcscsal behatolt s mig a ház
népe a templomban járt, onnan töb értékes 
tárgyat ellopott. Kirch Ríván és Varga An­

tal csendőrök a tettest Petrify Péter bács 
martonosi születésű csavargó személyében 
elfogták, ki a csendőrök vallatására szen­
zációs vallomást tett. Elmondta, hogy 
Karlován kiviil Aracson, Tisza Szent-Mik- 
foson, Józsefiül ván, Török Kanizsán, Ó-Ka- 
nizsán, Adorján, Csantnvéren, Szöregen, 
Szegeden, Szabadkán, Újvidéken és Zen- 
tán is több betöréses lopást követett el. 
Ellogatásakor tizenhárom kisebb-nagyobb 
kulcsot találtak nála. J

Pénzhamisítók. A szegedi rendőr­
ség hétfőn, február 17 én egy pénzhami­
sító bandát fedezett föl, a mely három tag­
ból állott: Maxim Dusán klárii, Csői les 
Lázár szerb bókái születésű győri és Kne 
zevics Szvetozár győri lakosokból. Egy 
szegedi vaskereskedőnek feltűnt az, hogy 
a Maxiin Dusán nevezetű iparos külsejű 
téiíiu már több Ízben, utoljára hétfőn nagy 
mennyiségű spialtert (könnyen olvasztható 
fémet) vásárolt nála. Följelentette tehát a 
gyanús alakot a rendőrségnél és az utána 
siető detektívek másik két társával együtt 
egy városszéü korcsmában találták őket. 
Mindhármukat a főkapitány elé állították 
a polgári rendőrök, de ők mindent tagad­
tak és keresztet vetve magukra azt állítot­
ták, hogy ártatlanok. Azonban a Csólics 
nadrágja szárában talált pénzhamisító gép, 
valamint a másik két társánál ta’ált ha- 
mis bankók minden kétséget eloszlattak és 
bebizonyult, hogy a három ember egy jól 
felszerelt pénzhamisító banda. A főkapi­
tány letartóztatta a pénzhamisításra szö­
vetkezeit társaságot és átkisértette a kir. 
ügyészséghez, a mely a törvényszéki tog- 
házba utalta a póruljárt szerbeket.

— Tartalékos tiszteknek és hadapródok-
nak szükségelt egyenruhákat és felszere­
léseket előírás szerint legjutányosabban és 
szolid kivitelben készít Falkénf lúg 
és Gottlieb egyenruházati és hadi 
felszerelési intézete Budapest IV. Váczi 
ulcza 34 Klotild főherczegnő ő. cs. és kir. 
fensége palotájában Árjegyzéket és egyéb 
felvilágosítást ingyen és bórmentve küld 
ezen elsőrangú és megbízható ezég.

— Hamis pénz a vasúton. Annyi ha­
mis pénz van forgalomban, hogy nagyon 
óvatosnak kell lennünk, hogy valahogyan 
hozzá ne jussunk, a mikor a pénzkezelés­
sel foglalatoskodó vasúti pénztársokat is 
egymás után csapják be hamis pénzzel. A 
szegedi üzletvezetőség a minap a nkikin- 
dai vasúti raktári pénztár által beszállított 
pénz között talált hamis busz filléreseket, s 
meg is tette a feljelentést a tettes kiderí­
tése véget.

— Öngyilkos öreg asszony. Nagyszent- 
miklésről jelentik nekünk, hogy tegnap 
előtt kora reggel Roosz Póterné Éva hat­
vanhárom éves öregasszonyt az udváran 
levő kutban halva találták. Az öreg asz- 
szony gyenge elméjű volt s már többször 
kísérlett meg öngyilkosságot. Nem régiben 
is a kútba ugrott de szerencsére kimentet­
ték. Az ügyben mind a mellett a vizsgála­
tot megindították.

Ne tapadd lábbal, mit isten a termé­
szetben neked nyújtott, miként azt a* itt 
következő levelek bizonyítják. (Az erede­
tieket mindenki megtekintheti.) És pedig :
M. polgármester ur, M.-ben írja: Tiszte­

lettel kérem, küldjön nekem még 5 
csomag „Pectora“-t katarrhus és köhögés 
ellen való használatra Az első külde­
mény használata után fordulat állott bo 
a javulás felé.

B. dókán úr R.-beu Írja: Kérem, szíves­
kedjék hasonló mennyiségű „Pectora“ t 
utánvéttel nekem küldeni. A tea meg­
oldja a nyá'kát és szomszédomnak jót 
tett.

B. G. ur N.-ben (Bajorország) írja: Igen 
kóréin, szíveskedjék nekem utánvét mel­
lett újból 10 csomagot az ön „Pec 
torá" -jából küldeni, mert az igen jót 
tesz nekem 25 éves bajom ellen és meg 
folytatólagosan használni akarom a teát, 
minthogy már régóta szenvedek aszth- 
raában és ma már 71 éves vagyok.

G. ur H.-ban iria; Küldjön nekem posta- 
fordultával 19 csomagot az ön „Pectorá“- 
jából, ón már 1895-ben vagy 96 bau is



jó eredménynyel használtam. Előre is 
köszönöm és üdvözlöm.

A. P. ur P. ben, Oberlausitz. Kérem nekem 
postafordultával 5 csomagot az ön ki­
tűnő „Pectora“-jából küldeni, basznál 
ni akarom gégekatarrhusom ellen. Múlt 
őszszel az orvosok által eredmény nél­
kül kezelt tűdőcsucskatarrbusom ellen 
nagyon jó szolgálatott tett

Hogy igazi, valódi „Peotorá* t kap­
junk, tessék a Diána gyógyszertárhoz Bu 
dapest Károly-körut 5. sz. fordulni, mely 
azt csomagonként 2 koronáért küldi meg.

— Urania Nagy kikindán Lapunk zárta 
előtt vettük a hirt, hogy a schveizi Uránia 
természettudományi csoportja városunkban 
három nyilvános előadást fog tartani a 
Nemzeti Szálló szintermóben és pedig 
kedden, szerdán és csütörtökön. Mogy mit 
fog nyújtani ezen nagyszerű vállalat, ki­
tűnik a kiadott programmból: mi csak 
annak constatálására szorítkozunk, hogy 
ezen vállalat már évtizedek óta Európa 
összes kulturállamaiban igen nagy nép­
szerűségnek örvend — Hasábos tudósítá­
sok — a külföldi legelőkelőbb lapokból — 
beható ismertetéseket közölnek az előadá­
sok tudományos, tanulságosan élvezetes 
voltáról, különösen unnak nagyszerű sconi- 
kai mutatványait emelik ki, melyek szin- 
gazdag pompájukkal minden hasonlót mesz- 
sze túlszárnyalnak. A három előadás láto­
gatottságát remélhetőleg nem fogja befo­
lyásolni a lefolyt farsang és minél többen 
megragadják az alkalmat, hogy e városunk­
ban még nem látott e nemű mutatványom 
kát a közönség megtekinti. Az előadásokra 
szóló jegyek elárusüását a R a d á k czég 
eszközli.

IRODALOM. SAJTÓ. MŰVÉSZÉT.
Remekírók Képes Könyvtára
A könyviilusztráló ipar az utóbbi idő­

ben csodás haladást tett; a sokszoritásnak 
mind több neme kezd használatba jönni, 
a régen még tetemes költségekkel egybe­
kötött reprodukcziók helyébe olcsóbbak 
léptek, úgy, hogy ma már az illusztráczió 
szinte nélkülözhetetlen kelléke kezd lenni 
mindenemű könyvnek. Kezdve az iskolai 
olvasókönyvektől — a hol már az ábéczót 
is illusztrálva adják — a legkomolyabb 
tudományos munkáig, mindenütt megkíván­
ja a modern olvasó a képdiszt, mely az 
olvasmányt magyarázza, raegvilágositja, a 
képzelő tehetséget kellemesen foglalkoztat­
ja, a szépérzéknek tápot ad.

Nálunk is bővében vagyunk már úgy 
az iskolai, mind a tudományos könyvek 
közölt az illusztrált műveknek: vannak 
képes történeteink és irodalomtörténete­
ink, művészet-történeteink is készülnek, 
a Természettudományi Társulat is nagy 
helyet juttat könyveiben u képeknek slb. 
stb. Csak egy tér az, a hol eddig szerény 
kísérletnél többet alig p ródd káli un k s 
ez a klasszikusok illusztrálása. Pedig más 
nemzetnek nemcsak egy, hanem négy , öl . 
sőt tízféle illusztrált klasszikus kiadásuk 
is van ; az egyik czég rézkarczokkul, aczél- 
metszetekkel, fotogravure ökkel tesz közzé 
drágábbnál drágább diszműveket, a másik 
— a mely nem gazdag amaienrök csekély 
körére, hanem inkább a nagyközönség azé 
les rétegeire számit — a reprodukció ol 
csóbb módjaihoz folyamodik. Angliában 
vannak pl- illusztrált Shaksperekiadások, 
melyek a nagy britt költő összes müveit 
magukban folalják és amelyek mégis egy 
shillingért, mondd 60 krajczárcrt kaphatók. 
Természetes, hogy a képek az ilyen kiadá­
sokban nem állanak éppen magas művé­
szi színvonalon.

Igen örvendünk, hogy immár a ma 
gyár könyvpiacznak is lesznek illusztrált 
klasszikás kiadásai, és még inkább örven 
diink annak, hogy az a czég, a mely köz 
zó tételűkre vállalkozott, elkerülte mind a 
két szélsőséget: nem választott olyan költ­
séges reprodukáló módszereket, a melyek 
a könyvet csak a gazdagok számára te­
szik hozzáférhetővé, de nem is száll le ar­

ra a kezdetleges színvonalra, a melyen az 
említett egészen olcsó angol kiadások ál­
lanak. A Lampel-Wodianer czég, midőn 
elhatározta, hogy megindítja Remekírók 
Képes Könyvtárát, bölcsen az arany kö­
zéputat választotta ; nem akart 20—30 fo­
rintos diszkötetet kiadni, ré/karczokkal és 
egyóbb eféle drága képekkel, hanem, mi­
vel azt kívánta, hogy vállalata behatoljon 
a magyar középosztály minden rétegébe, 
megelégedett a kevésbbó költséges repro­
dukáló módokkal, de ezekben aztán a leg­
gondosabb, a legjobb munkát törekedett 
nyújtani. Jeles magyar művészekkel ké­
szíttetett igen Ízléses rajzokat: Bihari Sán­
dorral, Garay Ákossal, Gergely Imrével, 
Hegedűs Lászlóval, Jendrassek Jenövei, 
Márk Lajossal, Nagy Zsigmonddal, Noog- 
rády Antallal, Réthi Lajossal, Telogdy 
Lászlóval és Túli Ödönnel, melyeket az­
tán elsőrangó műintózetekkel dolgoztatott 
ki, vagy, a hogy műnyelven mondják : cli- 
chiroztatolt. Bőven is bánik a képekkel, és 
ha tekintetbe vesszük a köteteknek olcsó 

\ árát (öt korona egy 25 — 30 íves, pazar 
! táblájú diszkötésért!) igen csodálkoznunk 

keli, hogy miként bírja meg a vállalat o 
I nagy kiadói költségeket. Megszerezte a ki- 
1 adói-ezőg Zichy Mihály világhírű Madách- 

illusztráczióit is a Madách kötethez.
Elővebocsátotluk a Remekírók Ké­

pes Könyvtárának illusztráczióiról szóló 
észrevételeinket, nem, mintha a könyv­
ben az illusztrácziót tartanok legfontosabb­
nak, de mert. a Lampel-Wodianer czég ez­
zel a vállalattal egy igen fontos téren lé 
pett fel úttörőként. Hogy egyébként a Ké­
pes Könyvtár tartalom tekintetében is 
mindenkép meg fog felelni az ilyen gyűj­
teményekhez fűzött követelményeknek, er­
ről nemcsak maga az elismert jónevű ki- 
adóczóg kezeskedik, hanem az a körülmény 
is,hogy a vállalat szerkesztőjének olyan vlső- 
rangű irót sikerült megnyernie, a minő Iiadó 
Antal, a ki, hogy kiváló Írói kvalitásaival 
egyesíti a gondos és lelkiismeretes szer­
kesztő minden kellékét is, már megmutat­
ta a vezetése alatt álló Magyar Könyv­
tárban, melyet rövid idő alatt az ország 
legnépszerűbb irodalmi vállalatává bírt len­
ni. A szerkesztés munkájában vele első­
rangú magyar Írók osztozkodnak, a kik 
részint bevezető essay-ket Írnak az egyes 
kötelek elé, részint magyarázó jegyzetek­
kel növelik a kiadás értékéi, részint a sző 
vég pontos magállapitásában járnak a szer­
kesztő kezére. Azok közül, kiket ei re a 
czólra máris sikerült a kiadónak megnyer­
nie, megemlítjük a következőket: Ábrányi 
Emil, Alexander Bornál, Ambrus Zoltán, 
Angyal Dávid, Bánóozi József, Balassa 
József, Beöthy Zsolt, Dóczi Lajos, Endrö- 
di Sándor, Feronezi Zoltán, Haraszti Gyula, 
Hegedűs István, Hevesi Sándor, Ignotus, 
Junius (Z. Kiss Béla), Kosutli Feroncz, 
Négyesy László, Palágyi Menyhért, Rá 
kosi Jenő, Riedl Frigyes, Szász Károly, 
Váczi János és Várad! Antal.

Hogy e kiváló irók milyen kedvvel 
és milyen nemes ambiczióval végzik mun­
kájukat, mutatja a Remekírók Képes Könyv­
tárának most megjeleni első hót kötete 

, melyekbe a bevezetéseket a következők 
Írták : Ferenczi Zoltán, a Kisfaludy-Társa­
ság nagy, három kötetes Petőfi életrajzának 
szerzője, a Petőfi összes költeményei elé;

I Alexander Bornál, a philosophia egyetemi 
j tanára, a Budapesti Hírlap országszerte 
j ismert Alfája, Shakspere Remekei elő,
I Haraszti Gyula, a franczia irodalomnak 
i kolozsvári egyetemi tanára, a legjobb ma­

gyar Moliére könyv szerzője „Moliéro Re 
mekei“ elé; Junius (Zilahi K Béla) az is 
mert nevű cssay-író, Kisfaludy Sándor elé ; 
végül Endrődi Sándor* a hírneves költő’ 
Tóth Ká'mán válogatott költeményei olé 
irt lendületes bevezető életrajzot. Látnivaló 
lóhát,, hogy a kiadó-czég nemcsak ígér 
nagy neveket, mint sokszor teszik egyes 
kiadó vállalatok, hanem valóban megnyerte 
o nagy nevek viselőit munkatársaiul.

Magáról a vállalat tervezetéi öl csak 
elismeréssel nyilatkozhatunk. Főképen azt 
tartjuk kitűnő ötletnek, hogy a Lampel- 
Wodianer czég nem szőrit ozik a magyar

klasszikusokra, hanem felveszi gyűjtemé­
nyébe u külföld remekíróit is. Hiszen ma 
már valóbau igen korlátolt műveltségű 
ember az, a ki megelégszik saját nemzete 
Íróinak ismeretével és nem törekszik a 
világirodalom legnagyobbjainak megisme­
résére is, a kik egyébként már fordítások 
által a magyar nemzet tulajdonaivá is 
lettek. Hol van az u művelt embert, a ki, 
ha remekírókból akar könyvtár összeállí­
tani, nélkülözni akarná benne Vörösmarty 
drámái mellett Shakspere t Y Kisfaludy 
vígjátékai mellett Moliére-t?

Ismételjük, nagyon helyes volt a 
programúinak ilyetén megállapítása, és 
igen örvendünk annak is, hogy a kiadó- 
ezég nem riadt vissza attól az áldozattól 
sem, hogy a már sok részben elavult, régi 
fordítások helyébe avatott Írókkal újukat 
is készítessen. így a Shakspere Remekei 
czimű kötetben a Petőfi - féle Coriolanus 
mellett, melyet a vállalat felhasznált, két 
új fordítás van: Othello, melyet Mikes 
Lajos és Romeo és Júlia, melyei Tolekos 
Béla ültetett át nagy sikerrel magyar 
nyelvre. A legközelebbi sorozat számára 
pedig Ábrányi Emil fordítja Mucbeth-et. 
A Moliéro kötetben csupa új fordítás van, 
melyek szerzői Hevesi Sándor és Gabányl 
Árpád, minden tekintetben jobbat nyújta­
nak a régi Moliére-forditóknál. A további 
Moliéro kötetekben Várnái Antaltól, Holtai 
Jenőtől és másoktól lesznek új fordítások. 
Hasonlókép új fordításban van Ígérve már 
legközelobbro Schiller és Goethe, kiknek 
válogatott költeményeit Dóczi, Lajos for­
dítja a Remekírók számára Uj és nagyon 
érdekes lesz a Kossuth válogatott munkái 
kötet is, mely szintén mái a jövő évben 
fog megjelenni, magától Kossuth Forencz- 
löl összeállítva.

Természetes, hogy az az 50 kötet,, 
melyekre a vállalat most megrendelést 
nyit, nein öleli fel magában az egész ma­
gyar és világirodalom minden klasszikusát. 
Hiszen nevel séges volna azt állítani, hogy 
azok a logboosesebb szellemi kincsek, me­
lyeket a világ költői évezredek óta termel­
nek, beleférnek nem ötven, hanem akár 
kétszer, akár háromszor ötven kötetbe- A 
kiadó-ezóg bizonyára maga is tudja, hogy 
az 50 kötetben nincs meg minden magyar 
és világirodalmi klasszikus, de természetes, 
hogy a gyűjtemény egyes hézagait később 
ki fogja egészíteni. Mert szeretjük remélni, 
hogy u Remekírók Képes Könyvtára éppen 
olyan állandó vállalata lesz a magyar 
könyvpiacznak, a minő ugyanannak a 
ezógnek Magyar Könyvtára; elvégre a 
remekírók sorozatát sohasem lehet lezárni, 
mert hála Istennek, nemcsak a külföld 
nemzeteinek, hanem nekünk magyaroknak 
is teremnek még és fognak teremni a jö­
vőben is olyan Íróink, a kik idők múltá­
val joggal fognak helyet követelhetni a 
klasszikus Írók sorozatában. Hogy pedig 
mindenkinek művei, a kit a kor igazán 
remekíróvá szentesit, valóban kőzkincscsó 
is válhassanak, arról gondoskodik a ma­
gyar szerzői jogról szóló törvény, mely 
bizonyos idő múltán minden ivó munkáit 
felszabadítja és bárki által való kiadását 
megengedi.

A Remekírók Képes Könyvtára ülvén 
köteléből mini. említettük, must hét jelent 
meg; mindegyik táblán ott van a szerző 
arany muduillonszerü arczkópe, mindegyik­
nek szép, tiszt i a nyomása, pontos, sajtó­
hibáiéin a szövege. A többi kötetek, mint 
a kiadóhivatal hirdeti, évenkint halával 
fogják egymást követni, úgy, hogy ez a 
sorozat 1907. végén teljesen be lesz,fejezve. 
Érdekes, hogy a Lantpol Wodianer czég 
ezt az ölven kötelet nemcsak akkor adja 
250 koronáért, ha a vevő egyszerre fizeti 
meg az árát, hanem akkor is, lm havonta 
csak három koronát, törleszt az árából. 
Ilyen körülmények közt nem csoda, ha 
ezt a nagyjelentőségű új vállalatot máris 
annyira kegyébe fogadta a magyar közön­
ség. Hiába, van nekünk művelődésre 
vágyó publikumunk, csak érteni kell a 
módját, hogyan és mily eszközökkel fér 
jűrtk hozzá; az olcsó és a mellett jé köny­
veknek még van Magyarországon elég 
vevőjök.
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Regény.

A kötélverő inas.
William Westall-tól.

Fordította: Wóbör Péter.
(Folytatás.)
VII.

Chubb úr.
És tényleg rövid idő múlva 

jelent nála az ügyész. Miután a boltjTit 
bezárta, arra kéite Bartlett Cbubbot, 
hogy menjen be a fogadó szobába, mi­
vel hát némi tekintetben tanácsot akarna 
tőle kérni.

Elmondta neki röviden Robin any­
jának a történetét és annak végeztével 
igy szólt hozzá:

„Kérem tehát önt, hogy adjon taná­
csot, mint ügyész és jó barát, — ha 
annak szabad neveznem — mert én 
annyira szeretnék segítségére lenni annak 
az asszonynak, a mennyire csak tőlem 
telik.“

Az ügyvédek és a jog emberei 
akkoriban nagyon keményszívű emberek 
voltak, a kiket semmi sem indíthatott 
meg, de Chubb kivétel volt köztük.

„Lelkeinre mondom, őri derék em­
ber Bari lett", mondá ő, a mikor 
Bartlett elbeszélésével végzett, „Nagyon 
különös eset ez. Megmondom tehát, hogy 
mit tegyen. Ön azt mondja, hogy nagy 
költséget nem képes viselni. Szép; hallja 
háti Mindent meg fogok tenni ez asz- 
szoriyért, a mi csak tehetségemben áll; 
védőt fogok neki keresni, a kit előzőleg 
instruálni fogok, szóval mindent megfo­
gok tenni, hogy fényes védőbeszedet ké­
szítsünk, és mindezekért semmit sem ké­
rek. Mit szól ehhez, Bartlett?“

„Köszönetét mondok önnek szivem 
legmélyéből.“

„Nagyon nagy tisztelet ez, Bart­
lett. De én abba helyezem büszkesége­
met, hogy senki ember fia se múljon 
fölül, még generositásban. sem. Most 
pedig venliláljuk a kérdést, hogy hogyan 
találhatnánk egy alkalmas, ügyes és nem 
sokat igénylő ügyvédet; de ezt a ne­
hézséget is leküztljük. Van egy jó ba­
rátom, a ki már régóta vár valami ked­
vező alkalmat, hogy szónoki tehetségé­
nek nagyságát tettel is megmutassa. 
Nincs in. szó nehéz, bonyolult törvény- 
interpretatiókról, vagy kétértelmű tür- 
vényezikkeknek analytikai avagy synt- 
hetikai definitiójáról. Az esel sokkal vi­
lágosabb. A vádlott a törvénynek betűje 
szerint lopási vétséget követelt el. Fiatal 
barátomra Blauere nézve pedig nagyon 
kedvező alkalom lesz ez, hogy a esküd­
teknek szivein1/, beszélhessen és bennük 
részvétet kelthessen. Blake az alkalmas 
férfiú. Beszélni fogok vele éz azt hiszem, 
hogy örömest el fogja fogadni a man­
dátumot. Fáradozásáért egyébként no 
hezen fog többet kérni harminc/, schil- 
lingnél.“

Most kis szünetet tartott az ügyész, 
ravaszul nevelve Bartlett re nézett és 
azután méltóságteljesen folytatta.

„Es a harminc/, schillingnek a felét 
s^ját zsebemből fogúm megfizetni. Mit 
szol ehhez Bartlett?“

Ezerszer köszönetét mondok önnek 
nemes nagylelkűségéért úgy az én, mint 
annak a szerencsétlen asszonynak a 
nevében,“

: ,/Azonnal elmegyek Blake úrhoz,
I hogy instruáljam; nagyon sietős a do- 
I log. Ma szombat van és már szerdán 
I lesz az esküdtszék ülése. De minden­

eseire beszélnünk kell előbb a fogoly- 
nővel, mielőtt Blake a védőbes-édet el­
készítené. Legjobb alkalomunk lesz erre 

j holnap, vasárnapon. Nagy fontosságú 
dolog ugyanis, hogy az asszony nevét 
megtudjuk; mert én attól tartok, hogy 
a habozása a nevét megmondani illető­
leg nem jó benyomást tenne az esküd 

: lekre.“
»Nem hiszem, hogy ez sikerülne. 

I Es ha megengedi, hogy laikus vélemó 
! nyemet megmondjam, ón azt hiszem, 

hogy sokkal inkább előnyére válnék az 
! asszonynak, ha nevét továbbra is ha­

bozik megmondani; ez ugyanis azt mu- 
I tatja, hogy nagyon szereti a férjét és 

annak becsülete többet ér előtte, mint 
saját élete.“

„Szép, szép, uram“, válaszola az 
ügyész meggyőző mosolylyal, „de én 
azt hiszem, hogy a bírák és az esküd­
tek nem fogják ezt ij ilyen ideális 

■ világosságban látni. Az erre vonatkozó 
motívumokat egész máskép fogják ma­
gyarázni, sőt az állami ügyész talán gya­
nút is ébreszthetne az által, hogy ki­
nyilvánítja, hogy az esetleges férje tatán 
nem is existál és hogy a mi érdekes 
vádlottunk egy raffiniált csaló vagy iol- 
vaj, a ki mindezt csak kigondolta, hogy 
az identitását eltakarja.“

„Nem, nem, ügyész úr, ez nem 
lehetséges. Az esküdteknek a magatar­
tásából, beszédjéből és egyáltalában 
az asszony egész föllépéséből be kell 
látniok, hogy nem közönséges tolvaj. És 
mi sem volna könnyebb, mint álnevet 
felvenni ? Hisz csak azt kellene mon­
dania, hogy az ő neve az a Mary Nel­
son név, a mint az a zálogczédulákon is 
meg van.“

Az ügyész felbenhügyta a beszél­
getést és a bolthelyiségbe lépett, a hol 
egy könyv olvasásába elmélyedve ült.

„Ez az a gyermek ?“ kórdezé 
Chubb félig hangosan ; Bartlett igent 
bólintott.

„Hogy hívják az atyádat, gyerme­
kem ; milyen kapitány....?“ kérdező az 
ügyész hirtelenül, miközben a gyermek 
széke mögé lépett és kezét Robin vállára 
tette.

Ez ijedten ugrott föl, de azonnal 
összoszedelőzködőtt és nyugodtan vála- 
szolá:

„Uram, nem szabad megmondanom 
az atyám nevét, mert az anyám meg­
tiltotta.“

„Bravó Robin“, vétó közbe Bart­
lett, „légy mindig engedelmes és soha­
sem szegd meg édes anyát parancsát,.“

„Jó feleletet adtál“, mondá Chubb 
kérdése sikertelenségén nevetve. „Nesze 
egy fél schilling lélekjeleneted megju- 
talmazására. De mi ez? ősz hajad van 
már?! Nézze csak Bartlett, nem csodála­
tos ez ?“

Robin fejére mutatott, a hol tóny- 
legy egy egészen fehér hajfürt volt.

„Uram, ez az egy hajfürtöm még 
mindig ősz volt“, mondá a gyermek.

„Egy ismertető jel, a melynek 
valamikor talán hasznát fogjuk venni“, 
jegyző meg Chubb, miközben asztragán 
süvegét bepúderezett parókájára tette és 
barátságos köszöntés után eltávozott, 

(folyt, következik.)

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
Dr. kiss károly.

Kiadói-Nyomda, N.-Kikindán. Telefon, sz. 15-

A n-kikindai határ­
ban fekvő 21 hold föld 
szabad kézből eladó, 
üözeiebb meghatáro­
zás e lap kiadóhivata­
lában.

KOSÁR
zongora 

pianino har­

monium és 

cymbalo m 

készítő

Raktár és kölcsönző intézet.
Saját, a legmodernebb igényeknek meg 

felelő műhely.

Temesvár-Józsefváros, ISomiaz-uteza 15 sz.
Nagy választék saj ít kószi mónyü kitűnő hangszereknek és külföldi első rangú

gyártmányoknak.
1151 Pedáloe-cymb.ilom saját oonstriiotióval öntött kerettel éa egészen vasból, alul nyitott pán 
“3 m i’zélos haugszekróuy, igen erős ós kellemes hangú, remek kivitelű.

Különös előnye: „Határtalan hangtartósság/“
Több évi jótállás minden hangszerért,

.Tfivitusoli és haugnlitsok. ^
Csak örvendeni fogok és becsülóscmre válik, ha a n. ö. közönség a fentiek igaz vol­

táról meggyőzödéit szerez. Kiváló tisztelettel Ko«ár Bóléi.
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Igaz történet az életből. — Elbeszéli : Fábián András, Turkevén. (Utánnyomás tiles).

Mióta áll a világ, senki sem látta oly hasznát az 
olvasásnak, mint az édes atyám, a ki nagy beteg 
volt és hogy most egészséges, annak köszönheti, 
hogy olvasni tud.

Nyolcz eszteudeig kínlódott jó atyám, gyomor- 
görcse és bélhurutja volt s vérszegénységben szen­
vedett ; minden esötendőben vérhas támadta meg, 
s emellett szívdobogás. Ezek voltak belső betegségei 
de bői zászló külső bajokban is szenvedett szegény. 
A CSÚSZÓS és rheum tikus báutalmak rettentően 
kínozták, dereka fájt, iszonyú szaggatásai voltak és 
semmi sem használt neki. Már-már fölhagyott azzal, 
hogy orvosi szerekért hasztalan dobalja ki pénzét, 
s párnákba csavarva egész napon át a kályha 
mellett tilt s az imakönyvben s naptárban olvasga­
tott. Egysserre csak felkiált.

— Ez az 1 — Micsoda ? kérdeztük ml.
— Ez az I ismétlé az öreg 

és egy elbeszélésre mutatott, 
melynek a czime : „Egy öreg 
ember titka“, melyben elbe­
széli ifj. szabó István, hogy a 
világ semmiféle szere már nőm 
használt neki, végre a hires 
Feller-féle „Elsa-fluid -hoz fo­
lyamodott, mely nem csak őt, 
de a faluban még sok más 
embert is meggyógyított.

Nem akartuk elrontani ked­
vét és kívánságára Feller V.
Jenő gyógyszertárából a „Szt.
Háromsághoz“ Stubloa, temp, 
lom-utoa rendeltünk 12 üvegcse Elsa fluidot, mert 
kevesebbet, nem adnak. A patikus ur 5 korona 
utánvét mellett egy tuczat Elsa-fluidot küldött és 
használati utasítást mellékelt hozzá, melyből meg­
tudható, mikép kell használni. A posta költséget 
ö maga fizette.

14 uapou keresztül óránkint busz csöppet ivott 
atyám egy kauálnyi tejben ebből ajóillatu Elsa- 
folyadékból s minden reggel és este jól bedörzsölte 
magát az Elsa-csöppekkel. A 9-ik naptól kezdve 
jobban érezte magát és 2 hét múlva pedig egész­
séges lett.

A falu ban hamarosan megtudta minden ember, 
hogy atyám egészséges. Valamennyien Feller féle 
Elsa fluid t rendeltek s csodálatosan az minden­
kinek használt. Itt csak néhány esetet akarok em­
líteni. A Dandár István öregsége következtébe 
szemgyöygeségben szenvedett, már közel volt *

megvakuláshoz s emiatt a Feller-féle Elsa-fluidot 
kezdte használni. Hat bét alatt úgy látott, mint 
egy fiatal ember. Nagy Jánosnak és még 20 em­
bernek szúrása és derékzsábája volt, a fejük és 
keresztcsontjuk fájt, erősen köhögtek, influen­
zásak voltak és valamennyit egészségessé tette a 
Feller télé Elsa-fluid. Erős Károlynénak szédülései 
voltak és mellbaj kínozta, vért köpött e láza 
volt, úgy, hogy a tejet is elvesztette, csecsemője 
ennélfogva hasgöriisöket és kiütéseket kapott 
ezt a szegény asszonyt is kigyógyitotta a Feller 
féle Elsa-fluid, újra volt teje s gyermeke is pom­
pásan meghízott. A plébános ur gazdasszonya 
orbánezot kapott az arczáu. mérges daganata volt 
a lábán s a nyaka fájt Kolompár András rémsé» 
ges fogfáj,jásban és hat gyermeke sárgaságban 
szenvedett gyomorbajuk, hánylnge ük. dugulásuk és 

gilisztájuk volt. A Feller-féle Elsa 
fluid úgy ezeket mint minden elő­
forduló betegséget kigyogyitótt.

Az Elsa fluid mind híresebb 
lett, a szegény emberek össze­
gyűjtötték pénzüket és sokan 
együttesen 16 koronáért négy 
tuczatot rendeltek, hogy igy ol­
csóbba kerüljön. Ez a szer az 
apró marháknak és a sertések­
nek is használ. Az én öreg 
apámnak nem volt nyug'a és 
egyie azon gondolkozott, inikép 
mulathatná ki háláját Feller V. 
Jenő gyógyszerész urnák, kinek 

egészségét köszönhette. 8 mikor egyszer a templom­
ból jött, igy szólt hozzám :

— Az olvasásnak köszönhetem, hogy erre a jó 
szerre találtam, amely az én életmentőm volt 
ü j hát le fiam, Írd meg, hogy mint aegiteit rajtam 
a Feller-féle Elsa fluid s mi a legmélyebb hálát 
érezzük iránta és ne sajnálja, nyomassa ki az 
ujságokban és naptárokban, hadd tudja meg a 
világ mily hathatós szer az Elsa-fluid.

Ti, kedves olvasók ha az Elsa fluidot meg akar 
jálok rendelni, igy ezimezzétek :

Feller V. Jenő gyógyszertárának
Stubicán Templom-utcza (Zágrábmegye).

cs adja a jó Isten, hogv ez a csodaszer soha sem 
fogyjon ki, s mindenkinek oly hathatósan segítsen 
mint az én öreg atyámnak.

1
*

I A valódi Feller-féle Elsa-Fluid az egészségügyi hatóság által meg vau
F-vizsgálva és jóváhagyva. A berlini, római, londoni, párisi cs nizzai kiállilásokon
I aranyéremmel tüntették ki. Csak akkor valódi, ha minden üveg az „Elsa“ 

védjegygyei van ellátva.
, „ Nemcsak betegek, hanem egészségesek is rendelik, mi it az idegek 
jérosit'-sére, az arczbör Uditésére és szépítésére, a f • j mosására, korpa és hajhullás 
éllen és ezenkívül mint kitűnő szobail alól is használják. 
it Egy tuczat (12 üveg) postán szállítva 5 kor., 24 üveg 8.60 kor,, 36 
üveg 12 kor 40 f., 48 Uvog 16 kor. bérmeivve, utánvéttel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után. — A ki másodszor rendel, minden 12 üveghez

£W" 1 üveget ingyen knp.

Törv. védve

Védjegy 1
Mindenkinek

megmondom és 
megírom, hogy 
csakis a hires
Feller-féle 

„ELSA FLUID«
mentette meg az 
életemet, 

írja
ifj. Szabó István

Pákozd.

Postán, vagy a pénz előzetes beküldése után bérinentve küldi az 
egyedüli késziiö :

FELLER V. JENŐ
gyógyszertárra S t u b i c a templom utcza (Zágrábmegye.)

Főraktárak Budapesten :
Török József gyógyszertárában, VI., Király-utca 12. 
Dr. Egger-féle „Nádor“ gyógyszertárban, Váczi-körut 
Zoltán Béla gyógyszertárban, V., Nagykorona utcza

17.
23.

ltf tíven át cgŐHZ 
testem n különféle 
kínos sebekben szen­
vedtem, senki ds sem 
mi sem segített rajtum 
csak az ön

Elsa Fluidja,
mely teljesen kígyó 
gyitott.

Höniyschnabel E.
Körösbánya

Oh Ja)! Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás 
ellen gyors és biztos hatásúak

r mellpasztillái,
s:ijeii!

Megfojt ez az 
átkozott köhögés !

az étvágyat nem rontják és 
kitűnő ízűek.

Doboza 1 korona és 58 korona,
Próbadoboz 50 fillér.

Fő- és szétküldés! raktár:

„Sím11 GYÓGYSZESTÁn
Budapest, VI., Váci-körut 17.

)/

Egger mellpasztilla
csakhamar meggyógyított,

KAPHATÓ: Nagy-Kikindán: Csermák Károly, Erős Aladár, Neumann Forencz Ro 
gálsy Kálmán gyógyszertárakban. Csatádon: Bierbaum Gyula gyógyszertárában. Német 
Csanádon: DermlaRóbert gyógyazertárában. Török-Kanizsán: Bagary Géza gyógyszer- 

tárában. Zsombolyán: Dr. Botos Kornél, Holz Mátyás gyógyszertárakban.

A Jung-házbíiu egy szép la­
kás, szemben a rom, kath. 
templommal, 1902. május 1-től 
kiadó. Közelebbi értesítést
lung Ferencz ur ad.
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Szőlőoltványok
szokványminőségben.

A legkiválóbb 42 bor- és csemegefajokhan faj­
tisztán, teljes jótállással.

Élőkerités.
Gleditschie csemeték és magvak.

Uradalmaknak, községeknek 3 évi törlesztésre is adatik.
Óriás tüvisii, igen gyorsan fejlődő sövényuii 
vény. Ez az egyedüli, melyből oly örökös ke= 
rilés nevelhető pár év alatt, rendk'"U| csekély 
kiadással, melyen nemhogy eiuoer, de semmi­
féle állat, meg az apró nyitlak sem hatolhat­
nak át Mimién rendeléshez rajzokkal ellátott 
ültetési és kezelési utasítás meilókeltetik. Ezer 

csemete elég 200 méterre. — >»ra U lit.
[tói/ Óriási jövedelmet biztosító 
IHK voltánál fogva,•nmek tenyész-

-... tóse számos gazdaságban az
utóbbi időben londkivül elterjedt.

Színes fény nyomatú főárjegyzék ingyen és bér­
mentve küidelik minden rendelési kötelezettség 
nélkül. Az árjegyzésen kívül még egy olyan 
könyvet kap ezzel, ki azt elmére ingyen és 
bérmentve küldetni kéri, ini'v nincsen az a 
ház, vagy család, a hol annak tartalmát ua- 
s/.onra. ne fordítanák, városon, falun, puszién, 
gazdag vagy szegény családnál egyaránt. Igy 
még_ azoknak is igen érdekében áll, kik ren 
delni semmit nem akarnak, mert benne szá­
mos uly közlemények foglaltatnak, melyek 
mindenkinek nagy szolgalatot tesznek. Cirn :
iiÉrmelióki első ssölöoliváay-tolep" NAGY GÁBOR,

NAGY KÁGYA, u. p. Székelyhid.
re eweiwewewe

47Cis fürdetéseit
felvétetnek e lap

Kiadóhivatalában
Állást keresők, munkaadók, vevők és 
eladók, bérlők és bérbeadók és mind­
azok, akik a nagyközönség köré­
ből keresik az érdekelt feleket,
hirdessenek a

„Torontáli Közlöny“
,Kis hirdetések1
rovatában.

A kis hirdetések rovatában s
minden szó egyszeri beiktatása 2 fillért 
vastagabb betűvel 4 fillérbe kerül.

Vidékről igen kényelmesen be­
küldhetők a kis hirdetések posta 
utalványnyal, mert a postautalvány 
szelvényére a kis hirdetés szövege 
is könnyen elfér. Az eljárás igen 
egyszerű, mert mindenki kiszá 
mithatja a kis hirdetés árát.

A „Torontáli Közlöny“
I iudóhivatalu Nójikerl utvza



I5976 szám. Ik vi 19O1.
Árverési hirdetmény.

A nkikindai kir. trszék mint tkvi ha­
tóság közhírré teszi, hogy Mendl Gyula 
I »uclapesti lakos végrehajtalóiuk, if) Nagy 
Keren ez száján i lakos végrehajtást szenvedeti 
elleni lo 000 kor lő e és jár. úgy a csatla­
koztatott ozv. Mendl Hermanne szül. Abeles 
Karolina budapesti lakosnak 50 OoO kor. 
tőke és jár. az esztergom fői.áplalannak 
800 írt tőke s jár I3O00O kor. lőkersj'r. 
Pinkas Lipót bpesti lakosnak 930 kor. 32 fii 
tőke és jár. a temesi agrár takarékpénztár 
r. trságnak 12000 kor. tők« s jár. Grubits 
Tivadar nkikindai lakosnak 255 kor. 3O fdl. 
tőke és jár. kielégítése miatti ügyében a 
területén levő a szajáni 65 szljkvben A. I. 
1 sor. (433 — 434) hr. 9,r> üi. szám alatt fel­

vett ingatlan 1162 kor. a szajáni 66 sztjkv- 
ban A. 1. 1 sor (431—482) hr 93 üi szám 
alatti ingatlan 427 kor. a szajáni 475 sztjkvben 
A I. 1 sor. (18-20) hr. 7 ö. i. szám alatti 
ingatlan 713 kor. kikiáltási árban Száján 
községházánál 1902 évi márczius hú 15 ik 
napjának délelőtti 10 érájakor bír. végrehaj­
tási árverés alá fog I ocsájtatni és a kikiál­
tási azon alul is el fog adatni.

Venni szándékozók tartoznak a kikiál­
tási ár lO°/0-:\t készpénzben vagy ovadék- 
k.'pes értékpapírban a kiküldött kezeihez 
letenni, vagy neki a bíróságnál eltilegesen 
elhelyezett bánatpénzről kiállított lismer 
vényt átszolgáltatni.

N. Kikinda 190I deczetnber hó i4-'n. 
Kir. tszék mint tlkvi tóság.

Kapustyák kir. (széki. bíró.

A nagy kik indái népbank 
tulajdonát képező két ház, u. 
m. a Vlachovics és Nack-féle 
ház, elfogadható áron, szabad 
kézből eladó,

Közelebbi értesítést ad
lung Ferencz ur.
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Fess
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legest egjobb at

, Sk$SE ksletT
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elismeri legszolidabb ,.

IFI és GVERMEK.ruha4W£uhá3?f
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HIRDETÉSEKET # REKLÁMOKAT - 
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. oAYER-féle

MAGVAR TüRISTA -TAPASZ !
háioKZfm;,b9rMree és Mrkeményedés ellen ; 
?Ur. iwsuiddwfc2S.Í!“,r“ b.. ??*!!*•! :

kdtSItet az összes lapokban at <
ÁLTALÁNOS TUDÓSÍTÓ

hirdetési osztálya 
Budapest, VII., Erzsébet-körúl 54, 

Tulajdonos; LEOPOLD OVULA, szezkesitfl.

Budapesten, VI., Andrássy-ut 84.
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té« és nyári gyógyhely

elsőrangú Kidet héwlzO 
tytgyfilrd#, pCrattao gítniedóvd,' 

. • *?m*,*ffi»bb Iszsp-Qrddkkel, 
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beküldésé után hérmentve küldi

JENCS VILMOS gyógyszertára
^ BUDAPEST, ti., SZÉNA-TÉR I. 8Z. ^

S.I

r?rp>2 o I* a cr Z u> L
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— 05Xta p.1o so - 1

r^A**Joob A^kal
és tegdtvatosaíb dktzereket

Aletta míodaí^S^^WSI 38

BRAUSWETTER JÁNOS
— képpé, ,n,yen » B

gyógyszert arában Búd o pest 
^osdságtér és Sétat&r-utczasaro

.»Le Délice*
legjobb Verge cigarettapapír,

iegkedveltebb Vergé szlvarkahüvely.
Egys?er meggyujtva, 

a cigaretta a nélkül, hqgy klalutfna. 
«Kés* végig, ég.

Mindenütt kapható.

KmoHiegc,^, lOark.Háu,«^

ís Midi__
minden ezétra 

I. Sehwartet.bfliiutr. 6,

mfndon i’óla
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